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o Felelős szerkesztő: C S E R N Y E I MÓR
Megjelenik minden vasárnap. 
A lap előfizetési á r a : egész 
évre 10 korona, fél évre 5 ko­
rona. Egyes számára 12 fillér.
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Élelmezési
viszonyainkat ismerve, célsze­
rűnek tartanóit, iia más város 
mintájára, p. u. Szeged után 
indulva, megalalriíonók a vá­
rosi élelmezési tanácsot.

Szabó Lajos dr. személye 
ellen nem lehet senkinek ki­
fogása, de í’.;y ember, habár 
a tehetsége k legfényesebbje 
is, mégis sok dologban ta­
nácstalanul áh. Több ember 
többet tud, többet lát, többet 
tapasztalt.

Vessünk csak egy pillan­
tást a könyvek könyvébe, a 
Bibliába! Magéidemli a fárad­
ságot.

Nem is kall igen soká ka- 
tandoznunk, máris ráakadunk, 
ami az újvidéki speciális vi­
szonyokra igen szépen ráülik.

Jekó Mózest, vejét meg­
látogatta. Nagy munkában 
találja. Mózes szervezte a 
pusztai tábor élelmezését, 
egészségi- és társadalmi szer­
vezetét. A gondos és tapasz­
talt öreg após látta Mózes 
fáradozását, amint napestig 
bajlódik. Tanácsolja neki, 
högy ossza föl a munkáját, 
.dlitsoii századosokat es tize­
deseket, kik a nép ügyét 
Mózes utasítására intézik; ő 
pedig a főparancsnoki teen­
dőket lássa el. Mózes a jó 
tanács után indult és mun­
káját siker koronázta.

A könyvek könyve, a Bib­
lia mondja ezt.

Szóljon nekünk is e tanács 
és szívleljük meg az örök 
tant, mely értékét, becsét 
soha nem veszíti.

Adjanak Szabó Lajos dr. 
élelmezési hivatali főnök mellé 
egy négytagú tanácsot. Ez 
megosztaná vele a rengeteg 
munkát és így sokkal ered­
ményesebb lehetne.

Szerény véleményünk sze­
rint Wachtl Imrét, Klein Li- 
pótot és még két derék pol­
gárt kellene a tanács tagjául 
megválasztani és előre is tud­
juk, hogy semmi fönnakadás 
nem lenne. A hivatalnok urak 
úgy is túl vannak halmozva 
minden más hivatalos mun­
kával, tehát ezeket a munka­
körükből nem kellene kivenni.

Wachtl Imre érti az élel­
miszerek dolgát, Klein Lipót 
pedig kereskedői szaktudásá­
val nagyon értékes szolgálatot 
tehetne. Különösen megfonto­
landó e javaslatunk, mert más 
városok jólbevált mintájára 
hozzuk ezt. Nézzük meg a 
szegedi tanács működését és 
akkor azonnal tisztában le­
szünk azzal, hogy egy ilyen 
szervezett tanácsnak a műkö­
dése nagyobb eredményt pro­
dukálhat.

És mert tudjuk, hogy Szabó 
Lajos dr. is csak a legjobb 
ambícióval kezdette meg és 
folytatja működését. nem 
venné zokon, ha segítő társa­
kat adnak melléje. így az újvi­
déki közélelmezés mintaszerű 
és kifogástalan lesz. Cs. M. 
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*»»♦<»***

Irta: W oif Zsigmond.
A német mérvadó köreik né­

zete szerint a közéleíme/és terén 
a maximális árak meghatározása 
egyedül nem vezet célra, li csak 
ezt nem követi a kötelező ter­
melés és szállítás elrendezése is. 
Ausztriában erre már megtörtért! 
az első lépés, még pedig a 
vajra és a disznózsírra.

Az osztrák népélelmezési hi­
vatal ugyanis rendeletet bocsá­
tott ki, melynek célja a zsiradé­
kok termelésének, elárusít .Kának 
és fogyasztásának .1 rendezése. 
A mim U t ónja a rendelőnek, 
hogy a telién.diomáuya auipjan, 
másrészt az előtörőül ■ és min­
den egjes esetben bejelentendő 
disznó les.más esetén mennyi 
vaj, ül. disznózsírt kell beszállí­
tania, mely a népélelmezési hi- 
valal ill. a politikai tartományi 
és járási hatóság rendelkezésére 
bocsátandó.

A rendelet értélmében a ter­
melő elsősorban a saját tejszük­
ségletét tarthatja vissza. Továbbá 
szállíthatja vevőinek a rendes 
tejmennyiséget, úgy hogy csakis 
az a vaj szállítandó be a köz 
élelmezési hivatalnak vagy az 
általa megjelölendő hatóságnak, 
mely nem tej formájában hoza­
tott a forgalomba. A helyi ható­
ságok különösen figyelnek arra, 
nehogy a tejszállitás netalán 
csökkentessék a vajtermelés ál­
tal. Átlagosan egy tehénre na 
pontú 20 gramm vajat számitol­
tak, ami körülbelül egy fél liter 
tejnek felel meg. De a fentiek

szerint nem minden tehén tulaj­
donos köteles a vaj szállítására. 
He. a vajtermelés az eniiitelt 20 
grammos kontigenst tehenenként 
‘meghaladja, a termelő a feles­
lege t elárusíthatja, de csakis az 
erre külön meghatalmazott tes­
tületnek, mely alighanem vala­
melyik mezőgazdasági .szövetke­
zet lesz. Az átviteli árat a köz- 
élelmezési hivatal határozza meg 
és a szövetkezet által vásárolt 
vaj a közélelmezési hivatal által 
megjelölendő politikai tartományi 
vagy járási hatóság rendelkezé­
sére bocsátandó.

A disznózsírnak a szállítási 
kötelezettsége fenail minden leöit 
sertésre, még pedig fokozatosan 
.1 sertés sirya szerint. (30 kg.-ig 

k 60—100
, 3 ,1 0 0  150 . .-i

6 és 150 kg.-011 lul 10 kiló sza­
lonna. Ha szalonna helyett zsir 
s/állilt.dik be, akkor a lentemli- 
tétí kvóta egy hatodrésszel csök­
ken. A közélelmezési hivatal 
sMimiin m f . eimi, ezen beszállí­
tandó -sir, hozzáadva a magyar­
országi és a külföldi behozatalt, 
elegendő lesz az ausztriai szük­
séglet fedezésére a fennálló fej­
kvóta szerint. A külföldről be­
hozandó vaj és disznózsír csakis 
az osztrák központi bevásárlási 
hivstal (társulat) utján hozható 
furg dómba.

A h.1/ 1 .disznózsírnak bes/álli- 
lásra vonatkozó rendelet vissza­
ható hatállyal is bir. Tudvalevő, 
hogy a disznóölés nagyobb ki­
terjedésben rendszerint .1 téi 
elején, vagyis az év vége felé 
történik. A felhalmozott zsirkész- 
letek részben igénybe vételéről a 
közélelmezési hivatal nem bir 
lemondani és így a zsiradék 
beszállítása a fent említett mérv 
ben nemcsak jövő öleseknél lesz 
kőtelező, hanem a már fená 1 ló 
kés /letekből is.

Majdnem természetes, hogy 
ez ,i rendelet az illető érdek­
körökben bizonyos aggályokat 
keltett. Nevezetesen attól tarta­
nak, hogv oly személyek, kik 
eddig a zsirlermeléssel foglal­
koztak, a rendelet hatása <;1 tt 
talán a sertéshi/lalás, vagy a 
vajlermelés beszüntetésére fogják 
magukat elhatározni. A kö/élei - 
mérési Invitál izonb.m számit 
egyrészt az illetők kötelesség­
ével éré (?), másrészt pedig arra, 
hogy az. igénybe veendő mennyi­
ségek arányi igosai* nagyon cse­
kélyek, végre pedig arra, hogy 
a termelő ezekért megfelelő árral 
fog kárt.danittatui.

A zsiradékok Kényszer szál 1 i 
tásán kívül az osztrák közélel 
me/éH hivatal foglalkozik még 
más f i " '  rendszabályok szűk- 
ségessegév- 1 is. Nevezi tesen egy 
bizottság küldetett ki pótéleluii,

és póttakarmány cikkek beszer­
zése, ill. termelése céljából. Egy 
másik bizottság gondozása alá 
tartozik a tavaszi vetés kérdése 
és a termények árának helyes 
mégha tarozása. Meglehet ugyanis, 
hogy az. egyik vagy másik cikk­
nek az ára jelenleg különös jö­
vedelmezőséget nyújt egy har­
madik fontos cikknek az árához 
képest, úgy hogy a földiniveiő 
szívesebben lógja az előbbieket 
termelni, az utóbbit azonban el­
hagyni. Hogy iiy szempontok a 
termetesnél ne legyenek mérv­
adók, azért az abam fentartja 
magúnak a jogot, hogy nemcsak 
minden cikknek az arát szabá- 
lyoznassa, illetve maximálja, de 
meg az( is, tiugy az egyik cikk­
nek a termelései, ahol ennek a 
szükségé lennlorog, köieiezöleg 
kimondja, míg más cikkek ter- 
meieset egészen meg is tilthatja, 
amennyiben inas cikknek a ter­
melése az élelmezés szempont­
jából ip utasabb.

Különösen arról van szó, hogy 
bizonyos takaimanycikkeket, me­
lyeknek az ára eddig maximálva 
limesen, szintén be fognak vonni 
az arszubaiyozásba.

Ugyanevvel a témával, azaz 
az élelmezés kérdésével foglal­
kozott e napokban az osztrák 
német városok és községek szö­
vetségi ülése is, melyen 150 vá- 
ros es község voit képviselve. 
Szóba jött 1. a termelés, 2. a 
készletek feltárása, 3. az ársza­
bályozás es 4. az. elosztásnak a 
kérdése. Nem mondhatjuk, iiogy 
a szervezésnél előforduló hibák­
nak a jogos kritikáján kivid 
valami erdekes eszme vagy in­
dítvány merüli volna fel. A sok 
polgármester többnyire a min­
denütt érezhető nehézségek és 
bajok felsorolására szorítkozott, 
melyeket mi ugyanis elegendően 
ismerünk. Hogy van hiány 
nemcsak a legfontosabb élelmi­
szerekben, hanem más szükség­
leti cikkben, mint petróleum, 
szén es runá/uti anyagban, azt 
tudjuk. De azt is tudjuk, hogy 
a két álíaiynak a kormányai a 
bajokon amennyire csak iehet, 
segíteni törekednek. Persze a 
törekvésnek is meg van a határa 
ott, ahol a lehetetlenséghez kö­
zeledünk.

Mindazonáltal nem volt érdek­
nélküli és felesleges, iiogy az 
osztrák városok képviselői össze­
jöttek és eszmecserét folytattak. 
Nálunk is létezik egy ilyen 
szervezet, a magyar városok or­
szágos kongresszusa, mely azon­
ban a háború óta tudomásunk 
s/eiiiit egyetemes ülést még nem 
tartott. Pedig ez talán nem ár­
tott volna. Van egyik-másik \b- 
ros, melyben az élelmezés ke* 
dése sokkal helyesebben és rend-
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s/vresebben oiü.itult meg, mint 
a többiben Az eszmecserében 
t (ián az egyik város valamit 
tanulhatott volna a másiktól. A 
jók..ii utánozni a másikat, 
soha sem árt.

Moll s kenyér 
iöriénetéiiez.

A kenyérnek mint tápszernek 
a fontosságát a háborús viszo­
nyok ugyancsak előtérbe tolták. 
Most tudjuk, mint jelent szá- 

pi kenyérinunkra a mindenn,
érzékelhetővé válik a nagyvárosi 
ember számára is a vetésnek, 
aratásnak, a föld életerejének 
jelentősége. Létkérdés lett szá­
munkra a táplálék és soha meg 
nem unt ősi tápszerünk: a kenyér 
megszerzése. Lássuk hát, mi volt 
a szerepe az ősidőkben és hogy 
érte el inai formáját.

Régen a Keleten pirtott árpát 
ettek és némely helyen ez még 
ma is szakásban van A kenyér 
első kultúrájának fészke azon 
tájról ered, melyet a régi zsidó 
mondák az emberiség bölcsője 
nek neveznek. Az egyiptomi;!* 
kenyerüket olyan kemencékbei 
sütötték, melyek lefordított fene 
ketlen agyagkorsókhoz hasonli 
totlak. A korsóalaku kemence 
külső részét a kenyértészláva 
szorosan beborították és belse 
jébe tüzet raktak. Ha a sütés 
megtörtént, egyszerűen letördel 
ték a keeyeret a kemencéről. A; 
egyiptomiak ismerték már a ko­
vászos kenyeret. Hl. Ranises ide 
jéböl vannak Thebában sirképek 
melyek a kenyér készítését áb­
rázolják. A legrégibb bibliai írá­
sok a Mózes és Ábráhámról 
szóló történetekben is említenek 
kovászos és kovásztan kenyeret. 
Mindig újból olvassuk, hogy 
istenség tiltja a kovászt. A ró 
engesztelő ünnep, mely arra volt 
hivatva, hogy csapást, éhínséget 
rossz szellemekei hárítson el a 
nép fejéről, felvette a vészt el­
hárító cselekedetek sorába a ko- 
vászlalan kenyér élvezetét. Ké­
sőbb ez az ünnep összeolvadt 
az aratási ünneppel, melyet az 
aratás kezdetévé Palesztinában 
husvétkor, az np aratásával 
ünnepeltek; ez túl jdonképen a 
kovásztalan kentén ünnepe. Hét 
napig tartott és ezalatt a kenye­
ret csak kovász nélkül (vagyis 
viizel és olajjal) lehetett készí­
teni, ez felelt meg a legrégibb 
hagyományoknak. E t az ünne­
pet később összefüggésbe hozták 
a zsidók kivonulásával Egyip­
tomból és ilyen magyarázatát 
adtak i kovászt.dán kenyér 
kek'iue/é-ének, mely azután 
hivatkozót Móz-s II. köny­
vén, k 12., 33. és 39. szakaszára.

Egyiptomon és Phönicán ke­
resztül jut el a kenyér a görö­
gökhöz. Az antik írók gyakran 
emlegetik a búza és árpa ke­
nyeret. De le.mse-, köles- és zab 
kenyérről is írnak. Hesiodos és 
Homeros imák ról i. Aelianus 45 
pékről beszél Athéni en, Platón 
párbeszédeiben .. híres péknek, 
Theariomiak örók emléket állí­
tott és Atheneus 72 féle athéni 
péksüteményt soroi fel. Athén­
ben Dionysost tiltották a ke 
nyér feltalálójának és ünnepein 
nagy kenyerek--! hordoztak kö- I 
rül. A kovászos kenyeret jobban

kedvelték a görögök mint a ko­
vásztalan t.

Az élesztő készítésére több 
receptet ismertek. Szüretkor ösz- 
szegyurtak kölest musttal és egy 
olyan keveréket nyertek ezzel, 
mely egy évig haszuálható álla­
potban maradt. Más módszer a:: 
volt, hogy egész finom buza- 
korpát három napos musttal 
meggyurtak és ezt a napon 
megszáritották. A must alkal­
mazására bizonyára azon a ta­
pasztalati tényen alapult, hogy 
a must is erjedő folyadék. A 
knnyér megkelését okozó élesztő 
gombákról, melyeket csak mik 
roszkóppal lehet látni, természe­
tesen mitsem tudtak még akkar, 
ezeket csak a 18. században 
fedezték föl. Plinius behatóan 
tárgyalja ezeket az előállítási 
módokat. Számos ilyen módszer 
volt, különösen olyanok, melyek 
az élesztőt közvetlenül a sütésre 
szánt lisztből állították elő. A 
kenyeret magát majdnem úgy 
sütötték, mint ma. Formája ke­
rek volt és négy részbe osztott, 

beíej. köv.

Újvidéki séták.
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A varázs-szó.
Egy német katona járt a Tisza 

partján, Szegeden. Mielőtt elment 
az alföldi metropolisba, megkér­
dezett valakit, hogy fog-e bol­
dogulni Szegeden a német nyelv­
vel. Mire az illető ezt mondta 
neki:

— Ne törődjék azzal, hogy 
a szegediek tudnak-e németül 
vagy nem és hogy ön tud-e 
magyarul vagy nem. /ín csal: azt 
tanácsolom, hogy ha Szegedre 
megy, akármire van szüksége 
csak ennyit mondjon: Tisza.

A német le is utazóit ezzel a 
tudománnyal és visszajöveí a 
következőkben számolt be a ba­
rátjának a tapasztalatairól:

— Pompásan ment minden. 
Mikor megérkeztem, a pályaud­
varon beültem egy kocsiba. A 
kocsis kérdőleg nézett rám. £n 
pedig nyugodtan szóltam neki:

Tisza!
És ime elvitt egy szállodához, 

almi rögtön megszállottam. Reg­
gel meg akartain nézni a várost. 
De hova menjek? Az utcán meg- 
szóliitottam egy hordárt:

— Tisza!
Erre elvezetett a Tisza part­

jára, amit voltaképpen látni akar­
tam. Ez már boszorkányság — 
gondoltam. Délben a leves el­
fogyasztása után azon tűnődtem 
hogyan fogok az étlapból valami 
ízléses jó pecsenyét kiválasztani. 
Odaintette'm a pincért.

— Tisza!
És hoztak egy'kitűnő Tiszá­

idét tarhonyával. No most igyunk 
valamit, gondoltam magamban. 
Hívom a pincért:

— Tisza!
Erre kaptam egy pohár pezs­

gői, amit ott Tisza spriccernek 
neveznek. Ebéd után már nyu­
godtan szóltam a szivaroshoz*

— Tisza!
cs a következő pillanatban 

Válogathattam a ropogós karcsú 
szivarok között.

Edd'g a történet, amely azt 
bizonyítja, hogy Szegeden a 
lisza-szóból meg lehet élni 
csak pénz legyen hozzá.

Vllágravalóság, másképpen 
élelmesség.

N. Gézát önök is is 
merik. Tudják, hogy de­
rék jóravaló fiú, jóképű 
Tud udvarolni, beszélni 

a sorozó mércéről, de nem 
lövészárakról. Különben erről az 
oldaláról jól ismerik, tehát 
másikról imitálom be, hogy 
szemük elé varázsoljam, minő 
élelmesség serceg ereiben. 

Gézánk nagy ember lett!
A múlt héten beállít főnöké­

hez :
— Főnök ur szeretem a le­

ányát, feleségül óhajtom venni, 
kérem apai . . . .  mondjuk, ál­
dását.

E percben a nagy üzleti he­
lyiség elkezdett a főnökkel, W. 
úrral kavarogni. Nem tudta, hogy 
ű-e a főnök vagy kicsoda. Végre 
magához tér.

— Ejnye szemtelen embere, 
hogy mer maga ilyesmivel hoz­
zám fordulni! Kicsoda maga? 
Micsoda maga? Minő jogcímen 
merészel hozzám fordulni?

— Mars! — szói W. — De 
Géza nem tágit, nem megy ki, 
hanem csak az ajtóig és olt 
visszafordulva szól:

— Akkor is azt mondaná 
„marsi" ha én M. J. társa 
lennék? — kérdé nyugodtan.

Nem ! — nevet W. — akkor 
nem mondanám: „mars!" De 
hát társa ön M. J.-nek?

Engedjen nekem időt . . . .  
nyolc nap múlva társa leszek. 

Ebbe aztán belenyugodott.
De hogyan hajtotta végre ezen 

tiküt?
Csak türelem! azonnal elmon­

dom.
Másnap alaposan kiöltözködik 

és benyit M.-ékhez és megkér­
dezi, hogy társul beléphetne-e?

M. rettenetesen fölháborodik a 
szemtelenségen és egész tüdejé­
ből kiáltja: „Kivelel*

Ismét az ajtóhoz megy, ismét 
visszafordul és egészen szeré­
nyen megkérdezi: Akkor is azt 
mondaná: „kivelel* ha ezzel az 
ajánlattal fordulna önhoz \V. veje?

— Akkor nem mondanám, 
mert W. vejét társamul fogad­
nám.

— Szavát 1
— Itt a kezem! maga egyiigyü 

fráter!
Mit cselekszik most Géza? 

Elmegy W.-hez, elmondja neki 
az ügyet és most nem mondjak 
neki „mars!" hanem: „tessék 
helyet foglalni 1“ és nyugodtan 
meghallgatják. Mind a kelten 
elmennek M.-hez, ki szintén nem 
utasitja ki G.-t, hanem váltig 
hangoztatja, hogy ilyen okos 
társ után még akkor is sóvár­
gott volna, ha ez nem lenne 
véletlenül W. veje.

Géza mind a kellő lett- W 
veje és M. társa. Egyik seni 
bánta meg, legkevésbbé W. bá­
jos leánya, ma már G.-né.

— Mi újság Istók? Mi hirt 
hoztál hazulról? — kérdi a sza-
MoŜ gárÓ1 vis,zatért bajtársat Mihály cugszfirer ur. •

Hát mi újság volnál semmi 
nin« e". vagy igaz, majd 

elfeledtem, egyszer nagybátyád 
az öreg Mihály bácsi kutyája 
nagyon vonított.

— Miért vonított?

— Mert a tolongásban a far­
kára léptek.

— Minő tolongásban?
— Mikor a nagynénédet te­

mették.
— Micsoda ?! — a nagynéném 

meghalt?
— Mikor Mihály bátyádat be­

zárták.
— Bezárták?!-----------Miért

zárták be?
— Miért?! — mert a község 

pénztárából valami néhány ezre­
ket elemeit és ezirányban tar­
tóztatták le.

— Az a gazember! ezt már 
azelőtt is megtette . . . .

— No hát nem mondottam?! 
nincs semmi különös újság . , . .

Különös bemutatáskozazErzsé­
betben.

— Báron . . . .  és motyog va­
lamit.

— Ehriich . . . .  szintén mo­
tyogás.

Kis idő múlva megszólal Ehr­
iich: — Bocsánatot kérek, Ön 
valóban báron vagy csak névleg?

— Én éppen ugy vagyok bá­
ron, mint maga ehriich — (ehr­
iich =  becsületes) ír.

H ÍR E K
Karlóca lakossága zár allatt.

A karlócai himlőjárvány még 
mindig dühöng. Dr. Wagner Ká­
roly tiszti főorvos felszólítására, 
hogy a járványt Újvidékre be ne 
hurcolják, a karlócai hatóság a 
város lakosságát zár alá helyzete.

zárlat elrendeléséről a követ­
kező hirdetményt adta ki, ame­
lyet megküldött Újvidéknek is: 
Hogy a Karlóca városában fel­
lépett feketehimlö eseteknek vé­
get vessünk, Karlóca város la­
kosságára távozási tilalom ren­
deltetett el és igy a lakosság a 
város területéről 20 napig nem 
távozhat el. Ezen alkalommal a 
kir. rendőrhatóság a polgárság 
tudomására hozza, hogy a mai 
naptól kezdve további ■ intézke­
désig sem vasúton, sem kocsin 
vagy gyalog, egyik kijarón sem 
szabad senkinek a városból el­
távoznia és pedig sem valamely 
szomszéd helységbe, sem a me­
zőre vagy az erdőbe. Azokat a 
személyeket, kik esetleg a vá­
rosba érkeznének; a hatósági 
közegek ezen kir. rendőrhatóság 
elé vezetik, mejy az egész ég­
ügyi szabályok rendelkezési sze­
rint fog velük szemben eljárni. 
Figyelmeztetem a polgárságot, 
hogy senki se kísérelje meg a 
városból való eltávozást, mert 
aki azt megkísérelné, szigorúan 
és kérlelhetetlenül megbüntetem. 
Azonfelül annak a veszélynek 
teszi ki magát, hogy idegen ha­
tóságok ott, ahol találják 20 
napi vesztegzár alá helyezik. A 
távozási tilalom ellen vétők 200 
koronáig terjedhető pénzbünte­
téssel, illetve 14 napig terjed­
hető elzárással lesznek megbün­
tetve. Walka s. k., a kir. rendőr­
hatóság főnöke.

A rubel árfolyama Orosz- 
Lengyelországban szállott len­
gyel tartományokban tudvalevő­
leg a mi pénzünk és a rubel 
egymás mellett van forgalomban. 
Mintahogy az Orosz—Lengyel- 
országban dolgozó kereskedők 
és iparosok az árfolyam bizony- 
lalansága folytán nehézségekkel
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voltak kénytelenek megküzdeni, 
az ottani katonai kormányzóság 
az osztrák és magyar miniszté­
riumokkal egyetériöleg szükség­
nek látta a rubel és korona ér­
tékének rendeleti utón való sza­
bályozását. A kormányzóság e 
rendelet szerint a rubel értéke 
2.95 korona és akár koronában, 
akár rubelben teljesítendő tűze­
téseknél ez az átszámítási kulcs 
lesz alkalmazható.

Lopás. Sztokin Draginya titeii 
leány Angyelikovics Sziináné ti­
teli lakos bejáró takarítónője 
volt és mint ilyen hozzáfért a 
pénzhez is, amelyből 1290 ko­
ronát eltulajdonított, azzal Újvi­
dékre utazott és ezen összeg 
lavarészt elvásárolta, azonban a 
kereskedő, akinél vásárolt, a köl­
tekezést gyanúsnak találván, erről 
a rendőrséget értesítette és igy 
a turpisság napfényre került. Az 
újvidéki kir. törvényszék Sztokin 
Draginyát 14 napi fogházra ítélte.

Uj rendelet a katonai rmm- 
kásosztagok díjzónáról. A m. 
kir. minisztériumnak 3098—1916. 
M. E. számú rendelete kimondja, 
hogy a mező- és vasútépítési 
munkára kivezényelt katonai 
munkásosztagok tagjainak a mun­
kásosztagot igénybe vevő mun­
kaadóiéi járó díjazás iránt támasz­
tott követelése tárgyában az el­
járás a gazda és a gazdasági 
cseléd közötti jogviszony szabá­
lyozásáról szóló 1907. XLV. t.-c. 
VI. fejezetében megjelölt köz- 
igazgatási hatóságok hatáskörébe 
tartozik és erre az eljárásra az 
ugyanott meghatározott eljárási 
szabályok irányadók. Ax itt em­
lített ügyekben a katonai muii- 
kásosztag tagját a katonai pa­
rancsnok megkeresésére a tör­
vényhatóság tiszti ügyésze kü­
lön meghatalmazás nélkül kép­
viseli.

Elilélí rendőr. Múlt év októ­
ber 27.-én ^becsén a községhá­
zán a hadisegéiy kiosztása a 
többek közt budai Jánosné is 
várakozott és véletlenül a lép­
csőn állt. A rend fentartására 
kivezényelt Kihat István községi 
rendőr e miatt íigyelnieztette es 
elküldte onnan, üe mert Budainé 
ezt vonakodott megtenni a rendőr 
öt megragadta es kifelé tolta, 
8Öt karujat is .kirántotta és ezzel 
Budainé hátára ütött. Az újvidéki 
törvényszék Ribát rendőrt ezen 
cselekményért 40 korona pénz­
büntetésre ítélte, de az ítélet 
végrehajtását a Bn. 1 §. alnpjau 
felfüggesztette. Az Ítélet jogeiös.

Hatóság elleni erőszak. Ivko-
vics János szabadkai laivos, vasúti 
fékező megakarta akadályozni, 
hogy a Pocskai János csendőr 
által vezetett járőr egy Kdiouai 
igazoltasson, de ezért aziau ő 
maga jutott bajba, mert az újvi­
déki kir. tszéK 8 napi fogházra 
és 20 kor. pénzbüntetésre ueite. 
Az Ítélet jogerős lelt, de a vég­
rehajtása felfüggesztetett.

Verekedők. Popovics Lyubu- 
mir 68 éves és Petrovics Jeleim 
66 éves újvidéki lakosok egy 
diófa körül összeszóialkoztaK. 
Ekkor Petrovics Jelena egy ka­
róval Popovics Lyubomirt állító­
lag íejbeütotte, de Popovics el­
vette a karót és Petrovics Jeie- 
nát elverte. Az újvidéki kir. tör­
vényszék főtárgyaláson a k .r. 
ügyész Petrovics Jelenával szem 
ben a vádat elejtette, vele szem

ben tehát a tszéK az eljárást 
megszüntette, ellenben Popovics 
Lyubomirt 3 napi fogházra Ítélte. 
Az itéiet jogerős.

A vasul szene. Bunyik József 
vasúti segédszertárnok ruhát csi­
náltatott magának egy újvidéki 
szabóuái és úgy fizette, hogy a 
neki kijáró 5 mm. szén utalvá­
nyát Kijavította 25 mtu.-ra és az 
igy szerzett szenet átadta, a sza­
bónak. Az újvidéki tszék ezért 
Bunyik Józsefet 50 korona pénz- 
büntetésre ítélte. Az itéiet jogerős.

A „Darwin*. Dr. FUlöp Zsig- 
mond népszerű természettudo­
mányi folyóiratának február 1 -i 
száma a szokott érdekes és gaz­
dag tartalommal jelent meg. 
íme a főbb cikkek: Fehlingct: 
Kiválogatódás és emberi fejlő­
dés. De Lannoy: Alagút a La 
Manche csatorna alatt. Dr. Gás­
pár Lajos : Az angolkór mester­
séges előidézése. Gothard Sán­
dor : A korund mesterséges elő­
állítása. Jankó Elemér: Peru F. 
M. Adatok a kenyér történetéhez. 
Különfélék: A méterrendszer
Angliában. A hús füstölése. A 
glicerin pótlása. A világ tea ter­
melés stb. — Az íradalinunkbau 
igazán hézagpótló, kitünően szer­
kesztett folyóiratnak előfizetési 
ára fél évre 5 kor. Mutatvány­
számokat küld a kiadóhivatal: 
Budapest. Andrássy-ut 60.

A más tyúkjai. Kuris István 
begecsi lakos Vizics pusztán 2 
drb. kacsát és Begecsen 3 drb. 
tyúkot lopott. Az újvidéki kir. 
tszék ezért 6 heti fogházra Ítélte. 
Az itéiet jogerős.Nyilt-tér.*)

Az Újvidéki. Napló 
lek. Szerkesztőségéhez!

Igen tisztelt Szerkesztő u r!
Tisztelettel kérem az igen t. 

Szerkesztő urat az Újvidéki Hir- 
lap-hoz beküldött, ide csatolt és 
már ott részben leközölt levele­
met egész terjedelmében lekö­
zölni szíveskedjék.

Tisztelettel 
Fábry J. Bertalan 

ev. lelkész.
Igen T. Szerkesztő ur!

Azt hittem, hogy egyházküi- 
ségem ezen lojális határozatára 
a szerkesztőség pax nobiscum ot 
fog mondani. Amit azonban fel­
tételeztem, be nem következett. 
Nem akarok polémiába bocsát­
kozni, mert hiszen ez hiába 
való dolog volna. Pro és contra 
sokat lehetne e tárgyról beszélni. 
Egyre azonban mégis fel akarom 
hívni becses figyelmüket.

A protestáns egyházak auto­
nómiával rendelkeznek. Ezen 
autonóm joguk szerint maguk 
határozzák meg istentiszteleti 
nyelvüket. E tekintetben még a 
lelkésznek sincs döntő joga. Ö 
csak javaslatot tehet az évi egy- 
házgyülés előtt, a döntést pe­
dig az egyház hozza meg. Maguk 
a lelkészi vokatorok is, olyképpen 
állíttatnak ki, hogy a lelkész 
kötelessége a népnek anyanyel­
vén fungálni.

Amidőn tehát evang. egyhá­
zam nagylelkűen kijelentette, 
hogy hajlandó a magyar isten -

•) E rovatban kOzöltckért nem vállal 
felelősséget a aierkeizlőiég.

tiszteletek számát szaporítani, 
akkor kérem csupán autnooni 
jogával élt. Ezt teliát ne tessék 
az Újvidéki Hírlap diadalának, 
hanem az egyházamban meg­
nyilatkozott hazafias érzés rneg- 
nyilvánitásának tekinteni. De 
egyházam hazaszeretetének ezen 
ismételt megnyilvánulása, ugy s 
múltban, mint a jelenben — lo­
gikusan tovább gondolkodva, 
egyszersmind bizonyítéka annak 
is, hogy Eötvös-téri evangélikus 
templomban a magyar nyelv 
mellőzve nincsen. Sőt minden 
országos magyar ünnep alkal­
mával az istentisztelet után a 
magyar Hymnusz megható dalla­
ma is megcsendül.

A magyar nép, szövetségesei 
körében lojális népnek van el­
ismerve. Vendégszeretetünk pe­
dig világhírű, páratlan. Nevezett 
istentiszteleten templomunkban 
a nagyszámú német katonaság 
egész tisztikarával s parancsno­
kával együtt — mint vendég — 
jelent meg. Csupán reájuk való 
tekintetből tartottuk meg az 
istentiszteletet ugy, mint a ta­
valyi évben — azaz német 
nyelven.

Ha tekintetbe vesszük, hogy 
egyházközségünk legnagyobb 
részben német nyelvű, s temp­
lomunkban tiszta német isten- 
tisztelet minden egyes vasárna­
pon van, könnyen megérthető, 
hogy ezen újabb német isten­
tisztelet csak légi szokás szerint 
történt és sem mellőzése nem 
akart lenni hazai nyelvünk­
nek, sem periig tüntetés a ma­

gyarság ellen. Különben qtiod 
liomines, tót sententiac. Min 
igy fogjuk fel.

Megnyugtatásukra kijelentem 
Önöknek még azt is, hogy a né­
met kikötő parancsnok von Gotz- 
kow őrnagy ismételten fejezte 
ki előttem köszönetét. Ö Felsége 
II. Vilmos ünnepéről rajongással 
beszélnek még most is. Köszö- 
netüket személyesen többen fe­
jezték ki nálam. A parancsnok 
többek között azt mondta, hogy 
ugy ö, mint hozzátartozói rend­
kívül örültek, miszerint szeretett 
legfelsőbb haduruknak Ő Felsége 
II. Vilmos császárnak születésé 
napján az evang. templomban 
rendezett megható istentisztelet 
alkalmával az egész functió alatt 
minden szól megérthettek. Ők 
ezt, mint a magyar nép külö­
nös előzékenységét megkülön­
böztetett tisztelettel és köszönet­
tel vették tudomásul. A parancs­
noknak eme szívből jövő kije­
lentése örömére válhat nemcsak 
egyházunknak, hanem városunk­
nak is.

Ezeknek kijelentése után ma­
radtam :

Újvidék, 1917. I./31.
Tisztelettel 

Fábry J. Bertalan 
ev. lelkétz

fürdésén az„ÚJVIDÉKI MPLÓ“-BflN
Nemzetközi

H alottszállitási Iroda
Budapest, VI., Andrássy-ut 11.

Telefon 167—30.
Exhumál gyorsan és olcsón.
Minden felvilágosítást készséggel ad.

Megszűnt az árdrágítás !
szíjgyártó-, nyerges- és böröndös üzletem ben:
Ferencz József-tér 3. sz. (Wagner palota), melyről 
minden vevő személyesen meggyőződhetik, mert 
én a rendes polgári haszonnal megelégszem. —
Csinos sport-, utazó-, katonai- és vadász-felszere­
lések nagy választékban kaphatók. Javítások ju- 

, --------------  tányos árban készülnek ...................

Jetiid Frigyes, Újvidék
— szíjgyártó- és nyerges-mester. —

EGYETLEN S ZAP P ANP ÓTLÉK A

.DOB-JEGYÜ KAOLIN-SZAPPAN
mely illatos, habzó, száraz, sima, 5 f  kg-os láda 
250 drb. 50 korona excl. csomagolás helyt Budapest. 
Megrendelésnél ládánként 15 korona előleg okvetlen 
beküldendő. Mintát ncia küldünk! Kipróbálásra és 
népszerűsítésre 5 kilogrammos postacsomagok állanak 
rendelkezésre 10 korona elólegcs beküldése ellenében, 
beleértve a láda és postadij is. - Előlcgnélküli lá­
darendeléseket és utánvételeket postacsomag- 
megrendeléseket nem teljesítőn. -----------------------

Bardócz és Tsa, Budapest
V. Balaton-u. 12.

Egyedárusitók és képviselők kerestetnek.

1 0
láda vételénél

101o
árurabatt!
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Hirdetmény.
A maavar kii. 1) liigym. 1916. 

évi 183776. sz. remi lei ■ alapján 
figyelmezttítem a vári s kö; ön- 
ségét, hogy a h dic <ra igény­
bevett háztartásbeli rézedényel: 
és rézüstök pótlására kiadott 
horganyzott (cirkezett) vasedé- 
nyekböl savanyú ételek az egész­
ségre ártalmas horganysókat 
(cinksókat) választanak ki. Ilyen 
edényekben tehát savanyú ká­
posztát, paradicsomot, gyümölcs 
befötett, gyümölcsízeket, lekvárt, 
zöld habot’ stb. főzni, melegíteni 
vagy eltartani mérgezés veszélye 
miatt, nem tanácsos. Tejet, mely 
magától savauyodik ilyen edény­
ben tartani nem szabad. Sava­
nyú ételeket főzni és eltartani 
zománcos vas vagy cserép edé­
nyekben kell.

Újvidék, sz. kir. város tanácsa, 
1917. évi január hó 2?.

PROFUMA BÉLA
polgárm ester.
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Aki a mai korral 

haladni akar, an­

nak okvet l enül  

meg kell tanulnia 

a magyar- és né­

met gyo rsírást. 

Tanul j on  tehát

Csernyes Mór-nál, 
Rákóczi F.-u. 35.

ki alapos oktatást 

ad úgy a kétféle 

gyorsírás, mint a 

németnyelvben is.

ALCALICUS JÖD3S GJÓGVFORRflS.
Modcrmi! épült fürdőépületben jód, íangóiszap, mór,
Imi lein i sós és tengerisós! iirdok. szénsavas fürdők.
Külön férfi és női osztállyal felszerelt hidegvizgyógy-

.

rendezett gőzfürdő és kádfürdők. Csuz, köszvény, 
isch .idegbe
csontbajok, vérbaj ellen. — A FÜRDŐ TÉLLN FŰI­
ÉI ETÓ SZOBÁKKAL és FOLYÓSOKKAL van ellátva.

/MODERN VENDÉGSZOBÁK ÉS ÉT-TEREM. — TÉLI KÚRÁ­
RA KIVÁLÓAN ALKALMAS. — ÁLLANDÓ FÜRDOORVOS: 
t)r. VILT VILMOS. —■ KI MERÍ TŐ TÁJÉKOZATÓ!' 
KÜLD AZ 1 G A Z 0  ATÓSÁG. — EGÉSZ ÉVEN ÁT NYITVA,

pien II. Taűorstrasse 1 a), 
j tündén nagysáfUan! Klcsinüení eladás nincsll

SA kereskedő urak tisztelettel meghivatnak a gazdi „
Ialj-raktárunk megtekintésére, mert utazóink a háborúi 
|miatt akadályozva vaunak a t. üzletfeleinket meglátogatni.!

TELEFON SZÁM 371.
Viilanyuiozdony ál 
tál hajtott géppel, a 
legújabb és legdiva­
tosabb betűkkel, ke­
retekkel, dlszetések- 
kelbőven berendezve

Ú J V I D É K

Összes könyvnyom­
dái munkákat a leg- 
meszebbmenő mű­
szaki tökéllyel, a leg­
szebben, gyorsan és 
tisztán végzi --------

BUZA-TÉR22

Hétfő és kedd, jatt. 22., 23.

Világításhoz, gépek

Í h a j t á s á h o  7. cs fő­
zéshez használjunk

jV iitamos áramot.
i tn a m tx a & R iB M  ihthi—ii i h ■ ii|,iih n a c a i  
!J Közelebbi íelvilágosi-j lássál és díjtalan költ-
! ségvef

Újvidéki Viiaaiossá- j gi Részvénytársaság

Tisztelettel értesítem a t. 
közönséget, hogy cukorka, 
csem ege és hentes üz le te­
met a W inkle-palotából

Kossuth L. u. 43. sz. alú
(régi gimn. épül.) helyeztem 
át. Midőn ezen áthelyezés­
ről a n. é. közönséget érte­
sítem. figyelmeztetem, hogy 
cukorka-üzletem  rendkívül 
nagy előnyöket nyújt a t. ke­
reskedő uraknak. Nagybani 
dedósnál jelentékeny árked­
vezményt adok. M aday-né.

az ihár elismert tény, 
csakis BRUDI-R IST­
VÁN vendéglőjében 
Fatér 1. sz. a. minden 
hétfőn este elletünk.

HIRDESSEN AZ
„UJUIDÉKI N&PLÚ"-BA!i

Nyomatott a viilanyerőre berendezett Szövetkezeti Könyvnyomdában Újvidéken
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